
Services d’accueil - Rentrée 2010
Proposés par le Centre de mobilité internationale de Rennes

Welcoming arrangements for the start of the 2010 academic year
Organised by the Rennes International Mobility Centre

5 boulevard Laënnec 
35000 Rennes / France
T > + 33 (0)2 23 23 79 50
M > centre-mobilite-rennes@ueb.eu
www.mobilite-rennes.ueb.eu

POINTS INFO SUR LES CAMPUS 
CAMPUS INFORMATION POINTS

PROGRAMME CULTUREL
CULTURAL PROGRAMME

    
B

IE
N

VE
NUE  À   /  W

ELCOME  TO

      

ET
UD

IA
NT

S e
t D

OC
TO

RA
NT

S é
tra

ngers / In
ternational STUDENTS and PhD STUDENTS 

R
EN

NES

w
w

w
.d

is
ti

ll
e

ri
e

-n
o

u
v

e
ll

e
.c

o
m

Découvrez Rennes et sa région grâce aux 
activités culturelles et touristiques proposées 
par le Centre de mobilité internationale de 
Rennes.

Vous avez envie de découvrir la Bretagne ? 

Le Mont-Saint-Michel, la forêt de Brocéliande, 
Saint-Malo... 
Chaque mois, une sortie est proposée aux 
étudiants, doctorants et chercheurs étrangers : 
visites, excursions, balades...
> Tarif : 10 € 

Vous voulez profi ter de Rennes et de sa vie 

culturelle riche et variée ? 
Théâtre, danse, opéra...  plusieurs spectacles 
vous sont proposés en lien avec nos partenaires 
culturels à des tarifs avantageux. 
> Tarif : 6 €

Tout au long de l’année, d’autres rendez-vous 
sont prévus.
Retrouvez ces évènements sur le programme 
d’activités et sorties culturelles et en ligne sur : 
www.mobilite-rennes.ueb.eu

Discover Rennes and its region through cultural 
and sightseeing activities organised by the 
Rennes International Mobility Centre.

Would you like to discover Brittany by visiting 
places like Mont-Saint-Michel, the forest of Brocé-
liande, and Saint-Malo?
Every month, international students, doctoral 
students and researchers can go on organised 
visits, excursions, and walks.
> Price: €10.

Would you like to enjoy all that Rennes’ rich and 

varied cultural life, including theatre, dance, 

and opera, has to offer?

Several live performances at specially-reduced 
prices are offered to you by our cultural partners.
> Price: €6.

Other social events are organised for you 
throughout the year. Details of all these events 
can be found on the online cultural activities and 
outings programme on:
www.mobilite-rennes.ueb.eu

A la rentrée, 3 guichets d’accueil 
pour vous renseigner, vous aider 
à vous repérer, vous aiguiller.

OÙ TROUVER CES POINTS INFO ?

Du lundi au vendredi

12h / 13h30 :

- A partir du 1er septembre  2010 

Campus Beaulieu (RU L’Astrolabe)

- A partir du 2 septembre 2010

Campus Centre (RU Le Fougères)

- A partir du 2 septembre  2010 

Campus Villejean (Bâtiment ERÈVE)

At the start of the academic year, information 
points will be situated on each of the three main 
university campuses. Their aims are to give you 
information, to direct you to somebody else who 
can provide the information you require, and to 
help you to fi nd your way about.

WHERE CAN THESE INFORMATION
POINTS BE FOUND?

Open Monday to Friday

12 p.m to 1.30 p.m.

- From 1 September 2010 

Beaulieu Campus
(L’Astrolabe university restaurant)

- From 2 September 2010 

City Centre Campus 

(Le Fougères university restaurant)

- From 2 September 2010

Villejean Campus (ERÈVE Building)



GUICHET ACCUEIL / TITRES DE SÉJOUR
HELP DESK / RESIDENCY PERMITS

DU 2 AU 17 SEPTEMBRE 2010, LES JEUDIS ET VENDREDIS

RENDEZ-VOUS D’ACCUEIL AU 4 BIS
WELCOME MEETING AT THE 4 BIS

LE VENDREDI 17 SEPTEMBRE 2010

RÉCEPTION À L’HÔTEL DE VILLE
RECEPTION AT THE HÔTEL DE VILLE (TOWN/CITY HALL)

30 SEPT. 1 & 2 OCT. 2010, TAM-TAM 
3 JOURS D’INFORMATION ET D’ANIMATION
3 DAYS IF INFORMATION AND ACTIVITIES

Partenaires / Partners: 

www.mobilite-rennes.ueb.eu

Crédit photo : Agence Nicolas Michelin et associés

Pour améliorer vos conditions d’installation et sim-
plifi er vos démarches administratives, le Centre 
de mobilité internationale de Rennes (CMI) vous 
accueille et vous accompagne.

Vous êtes étudiant ou doctorant arrivant

 en France pour la première fois, avec un VLSTS* :

Dans les trois mois après votre arrivée, si vous possédez 
un VLSTS, vous devez le faire valider auprès de l’Offi ce 

Français de l’Immigration et de l’Intégration (OFII).

Le CMI peut vous accompagner dans cette démarche 
dans le cadre du guichet d’accueil.

Vous êtes étudiant ou doctorant n’ayant pas

de VLSTS ou séjournant en France depuis un an :

Vous n’avez plus à vous déplacer à la Préfecture 

pour déposer votre demande de renouvellement 

de titre de séjour. Le CMI le fait pour vous, après vous 
avoir aidé à remplir le dossier.
Une fois la demande de titre de séjour enregistrée, la 
Préfecture délivre le récépissé de dépôt de dossier au 
Centre de mobilité internationale de Rennes qui vous 
le remet ensuite directement.

Vous êtes étudiant européen ou doctorant :

Vous n’êtes pas concerné par les titres de séjour, 
mais l’équipe du CMI est à votre disposition au 4 bis 
pour toutes demandes relatives à votre installation et 
au bon déroulement de votre séjour à Rennes.

The Rennes International Mobility Centre (IMC) is here 
to welcome you and to assist you by helping you 
to settle down more quickly and by making the 
administrative procedures easier to deal with.

You are a student or PhD Student  who has

arrived in France for the fi rst time with a VLSTS*: 

If you have a VLSTS, you must have it validated at the 

Offi ce Français de l’Immigration et de l’Intégration 

(OFII) during the three months after your arrival.
The IMC can help you with this procedure at the help 
desks.

You are a student or PhD Student who does not have

 a VLSTS or who has been living in France for a year:

You no longer have to go to the Prefecture to hand in 

your ‘titre de séjour’ (residency permit) application. 
The IMC will do this for you after it has helped you to fi ll 
in the application form.
Once the application for a ‘titre de séjour’ has been re-
gistered, the Prefecture issues an acknowledgement 
of receipt which is sent to the Rennes IMC, which then 
gives it to you personally.

You are a European student or PhD Student:

You do not have to apply for a residency permit, but 
the IMC team is at your disposal at Le 4 bis to help you 
with any requests for information regarding settling 
down to life in Rennes and to make sure that your 
stay in Rennes runs smoothly.

Université de Rennes 1 / Université Rennes 2 /  Agrocampus Ouest  / ENSCR /  ENSAI

 INSA de Rennes  / ENS de Cachan - antenne de Bretagne  / Sciences Po Rennes / INRA 

CRIJ Bretagne  / Le 4 bis

Cours des Alliés

35000 Rennes

Métro : Charles de Gaulle 
T > 02 99 31 57 67

M > crij@crij-bretagne.com

 

UEB / Centre de mobilité internationale de Rennes 

 5 bd Laënnec - 35000 Rennes

T > 02 23 23 79 50 - M > centre-mobilite-rennes@ueb.eu

Programme :

- Présentation des services du CMI : 16h
- Visites guidées du 4 bis : 16h30
- Visites du centre historique de Rennes : 17h30

Pour participer aux visites,

inscrivez-vous sur le site du CMI :

Program:

- Presentation of the IMC’s services: 16 p.m.
- Guided visits of Le 4 bis: 16.30 p.m.
- Visits of Rennes’ historic centre: 17.30 p.m.

To take part in the visits, 

sign up on the IMC’s website:

- Réception pour tous les étudiants étrangers en 
mobilité à Rennes : 18h

- Reception for all international mobility `
students in Rennes: 18 p.m.

 TAM-TAM, c’est quoi ?

 - Un forum d’information gratuit
 pour découvrir la ville 
 - Des animations et des concerts favorisant 
les rencontres avec les jeunes rennais 
 - Un ‘sac à trucs’ à retirer pendant les trois jours, 
constitué notamment d’un carnet cadeaux

What exactly is TAM-TAM?

 - A free information forum so that you can fi nd out 
more about Rennes
 - Activities and concerts to help you to meet young 
people from Rennes
- A ‘goody bag’ containing lots of good things, infor-
mation, and money-off coupons that you can pick 
up during the 3 days of TAM-TAM

Infos pratiques  

Vous pouvez bénéfi cier de nos services si vous êtes 
inscrit dans les établissements suivants : 

Le Centre de mobilité internationale de Rennes
vous accueille :
> Du 31 août au 29 octobre au 4 bis,

Du mardi au vendredi, de 12h à 19h :

> Le reste de l’année, dans ses locaux :

Guide de l’étudiant étranger à Rennes 

C’est l’outil indispensable pour trouver toutes les 
informations utiles à la réussite de votre séjour. 
Disponible gratuitement dans votre établissement et 
à l’UEB / Centre de mobilité internationale de Rennes. 

 Practical information 

You can take advantage of our services if you are 
registered at one of the following establishments: 

The Rennes International Mobility Centre
welcomes you: 
> From 31 August to 29 October  at Le 4 bis:

Tuesday to Friday, between 12 noon and 7 p.m.

> During the rest of the year at its offi ce:

International Students’ Guide to Rennes

This indispensable guide will help you to fi nd all the 
useful information you require to make your stay a 
success. It is available free of charge from your uni-
versity or other higher education establishment, and 
at the Rennes International Mobility Centre at the UEB.

Esplanade Charles de Gaulle

Métro : Charles de Gaulle 
www.tamtam.rennes.fr

* Visa de Long Séjour valant Titre de Séjour
   Long-stay visa equivalent toi a residency permit


